
1 kg

Plan 4509D  

Gevarenaanduiding Mentions de danger
H411 Giftig voor in het water 

levende organismen, met 
langdurige gevolgen.

Toxique pour les organismes 
aquatiques, entraîne des effets 
néfastes à long terme.

Veiligheidsaanbevelingen Conseils de prudence
P102 Buiten het bereik van kinderen 

houden.
Tenir hors de portée des enfants.

P270 Niet eten, drinken of roken 
tijdens het gebruik van dit 
product.

Ne pas manger, boire ou fumer en 
manipulant ce produit.

P273 Voorkom lozing in het milieu. Éviter le rejet dans l’environnement.
P391 Gelekte/gemorste stof 

opruimen.
Recueillir le produit répandu.

P501 Inhoud en verpakking afvoe-
ren naar inzamelpunt voor 
gevaarlijk of bijzonder afval.

Éliminer le contenu et le récipient 
dans un centre de collecte des 
déchets dangereux ou spéciaux.

Aanvullende informatie Information supplémentaire
EUH210 Veiligheidsinformatieblad op 

verzoek verkrijgbaar.
Fiche de données de sécurité 
disponible sur demande.

EUH401 Volg de gebruiksaanwijzing 
om gevaar voor de menselijke 
gezondheid en het milieu te 
voorkomen.

Respectez les instructions 
d’utilisation pour éviter les 
risques pour la santé humaine et 
l’environnement.

Gefahrenhinweise
H411 Giftig für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung.

Sicherheitshinweise
P102 Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.
P270 Bei Gebrauch nicht essen, trinken oder rauchen.
P273 Freisetzung in die Umwelt vermeiden.
P391 Verschüttete Mengen aufnehmen.
P501 Inhalt und Behälter einem Sammelpunkt für gefährlichen Abfall oder 

Sonderabfall zuführen
Ergänzende Informationen

EUH210 Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage erhältlich.
EUH401 Zur Vermeidung von Risiken für Mensch und Umwelt die 

Gebrauchsanleitung einhalten.

GEBRUIK EN GEBRUIKSDOSISSEN
Lees aandachtig het etiket voor gebruik. De gewasgroepen in de tabel hieronder geven structuur aan het etiket. Enkel de specifiek 
vermelde gewassen onder de kolom ‘teelt’ zijn toegelaten. De gebruiksvoorwaarden moeten per gewas geraadpleegd worden.

A. STEENVRUCHTEN

Teelt Ter bestrijding van Dosis Toepassingstijdstip

Kersen- en 
kriekenbomen (open 
lucht)

grauwe schimmel (Botrytis 
cinerea) en vruchtrot 
(Monilinia fructigena /  
M. laxa)

1 kg / ha haag 
(laagstam) of 100 g / 
100 l water (hoogstam)

Vanaf het waarnemen van de eerste symptomen 
bij het kleuren van de vruchten (BBCH 81-89) en 
vervolgens herbehandelen in functie van de 
infectiedruk en met een interval van 7 à 10 dagen.

Toepassingsvoorwaarden: - Max. 4 behandelingen per 12 maanden. Niet meer dan 2 opeenvolgende 
bespuitingen met Teldor® uitvoeren met een interval van 7-10 dagen en in afwisseling met een ander 
middel. - Veiligheidstermijn voor de oogst: 3 dagen. - Risicobeperkende maatregelen: een bufferzone 
van 10 meter met klassieke techniek respecteren tussen de te behandelen teelt en het 
oppervlaktewater.

Abrikozen en 
perzikbomen (open 
lucht)

grauwe schimmel (Botrytis 
cinerea) en tak- en 
bloesemsterfte (Monilinia 
fructigena / M. laxa)

1 kg / ha haag (laagstam) of 100 g / 100 l water (hoogstam)

Toepassingsvoorwaarden: - Max. 3 toepassingen per 12 maanden met een interval van 7-14 dagen. 
- Veiligheidstermijn voor de oogst: 3 dagen. - Risicobeperkende maatregelen: een bufferzone van 10 
meter met klassieke techniek respecteren tussen de te behandelen teelt en het oppervlaktewater.

Pruimenbomen (open 
lucht)

grauwe schimmel (Botrytis 
cinerea)

1 kg / ha haag 
(laagstam) of 100 g / 
100 l water (hoogstam)

Bij het kleuren van de vruchten (BBCH 81-89).

Toepassingsvoorwaarden: - 1- 3 toepassingen met een interval van 7-14 dagen. - Veiligheidstermijn 
voor de oogst: 3 dagen. - Risicobeperkende maatregelen: een bufferzone van 10 meter met klassieke 
techniek respecteren tussen de te behandelen teelt en het oppervlaktewater.

B. BESVRUCHTEN EN KLEINFRUIT

Druivelaars (tafeldruiven 
en voor wijnproductie) 
(open luch)

grauwe schimmel (Botrytis 
cinerea)

0,8 kg / ha haag Bij het einde van de bloei (BBCH 69), bij het sluiten 
van de tros, of bij het begin van de rijping (BBCH 
85), hetzij 3 weken voor de oogst.

Toepassingsvoorwaarden: - Teldor® past goed in een bestrijdingsschema waar verschillende Botrytici-
den worden afgewisseld. - 1-4 toepassingen met een interval van 7-14 dagen. - Veiligheidstermijn voor 
de oogst: 21 dagen. - Risicobeperkende maatregelen: een bufferzone van 5 meter met klassieke tech-
niek respecteren tussen de te behandelen teelt en het oppervlaktewater.

Aardbeien 
(productieveld, selectie- 
en vermeerderingsveld) 
(open lucht en onder 
bescherming)

grauwe schimmel (Botrytis 
cinerea)

1,5 kg / ha Tijdens de bloeiperiode en tussen de plukbeurten 
in, rekening houdend met de wachttijd voor de 
oogst (> BBCH 60).

Toepassingsvoorwaarden: - 1-4 toepassingen met een interval van 7-10 dagen, maximaal 2 
opeenvolgende toepassingen met Teldor®, afwisselen met een ander middel. - Veiligheidstermijn voor 
de oogst (productieveld): 1 dag. - Risicobeperkende maatregelen in open lucht: een minimale 
bufferzone van 1 meter met klassieke techniek respecteren tussen de te behandelen teelt en het 
oppervlaktewater.
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EIGENSCHAPPEN EN WERKINGSWIJZE
Fenhexamid is een actieve stof behorend tot de chemische familie van de 
hydroxyaniliden. Teldor® heeft een preventieve contactwerking tegen Botrytis 
cinerea en Monilinia fructigena. De actieve stof verstoort de uitgroei van de 
kiembuis van de schimmelsporen en remt de verdere uitgroei van het mycelium 
(fungistatisch effect). Teldor® bezit een zeer goede nawerking.

PROPRIETES ET MODE D’ACTION
Le fenhexamid est une matière active appartenant à la famille chimique des 
hydroxyanilides. Teldor® est un fongicide de contact qui agit préventivement 
pour combattre la pourriture grise (Botrytis cinerea) et la moniliose (Monilinia 
fructigena). La matière active perturbe la croissance du tube germinatif des 
spores des champignons cryptogamiques et inhibe la croissance du mycélium 
(action fongistatique). Teldor® fait preuve d’une excellente durée d’efficacité.

Fungicide voor botrytisbestrijding in fruitteelt, �groenteteelt en sierteelt.

Fongicide pour lutter contre le botrytis en fruits, �cultures légumières et 
cultures ornementales.�

Waterdispergeerbaar granulaat (WG), �op basis van 50% fenhexamid. 
Granulés à disperser dans l’eau (WG), �à base de 50% de fenhexamid.

Toelatingsnummer / 
N° d’autorisation: 9059P/B 

N° d’agrément luxembourgeois: L01446-017



Teelt Ter bestrijding van Dosis Toepassingstijdstip
Frambozen- en 
braamstruiken (open 
lucht en onder 
bescherming)

grauwe schimmel 
(Botrytis cinerea)

1 kg / ha 
haag

Vanaf de bloei, bij de 
afspening en tevens 
voor de pluk, rekening 
houdend met de 
wachttijd voor de 
oogst (> BBCH 60).

Toepassingsvoorwaarden: - 1-4 toepassingen met een 
interval van 7-10 dagen, maximaal 2 opeenvolgende 
toepassingen met Teldor®, afwisselen met een ander 
middel. - Veiligheidstermijn voor de oogst: 1 dag voor 
de teelt in open lucht; 7 dagen voor de beschermde 
teelt. - Risicobeperkende maatregelen in open lucht: 
een bufferzone van 5 meter met klassieke techniek 
respecteren tussen de te behandelen teelt en het 
oppervlaktewater.

Aalbessen (witte, rode, 
zwarte), blauwe en rode 
bosbessen,  
veenbessen en 
stekelbessen (kruis
bessen) en kruisingen 
(open lucht)

grauwe schimmel 
(Botrytis cinerea)

1 kg / ha 
haag

Vanaf de bloei, bij de 
afspening en tevens 
voor de pluk, rekening 
houdend met de 
wachttijd voor de 
oogst (> BBCH 60).

Toepassingsvoorwaarden: - 1-4 toepassingen met een 
interval van 7-10 dagen, maximaal 2 opeenvolgende 
toepassingen met Teldor®, afwisselen met een ander 
middel. - Veiligheidstermijn voor de oogst: 7 dagen.  
- Risicobeperkende maatregelen: een bufferzone van 5 
meter met klassieke techniek respecteren tussen de te 
behandelen teelt en het oppervlaktewater.

Kiwibes (open lucht) grauwe schimmel 
(Botrytis cinerea)

1 kg / ha haag

Toepassingsvoorwaarden: - 1-4 toepassingen met een 
interval van 7-10 dagen, maximaal 2 opeenvolgende 
toepassingen met Teldor®, afwisselen met een ander 
middel. - Veiligheidstermijn voor de oogst: 7 dagen. - 
Risicobeperkende maatregelen: een bufferzone van 10 
meter met klassieke techniek respecteren tussen de te 
behandelen teelt en het oppervlaktewater.

C. VRUCHTGROENTEN

Tomaten, aubergine/
eierplant, pepino, 
paprika/spaanse peper, 
komkommer, augurk, 
courgette en patisson 
(onder bescherming)

grauwe schimmel 
(Botrytis cinerea)

1 kg / ha haag waarbij slechts  
1,2 meter van de plant behandeld 
wordt.

Toepassingsvoorwaarden: - 1-3 toepassingen met een 
interval van 7-14 dagen. - Veiligheidstermijn voor de 
oogst: 1 dag.

D. BLADGROENTEN
Slasoorten (open lucht 
en onder bescherming)

grauwe schimmel 
(Botrytis cinerea)

1,5 kg / ha

Toepassingsvoorwaarden: - 1-2 toepassingen met een 
interval van 7-10 dagen. - Veiligheidstermijn voor de 
oogst: 3 dagen. - Risicobeperkende maatregelen in open 
lucht: een minimale bufferzone van 1 meter met klassieke 
techniek respecteren tussen de te behandelen teelt en 
het oppervlaktewater.

E. PEULGROENTEN (groengeoogst)
Groengeoogste stam-
slabonen (prinsessen-, 
snijboon met peul) (on-
der bescherming))

grauwe schimmel 
(Botrytis fabae)

1,5 kg / ha

Toepassingsvoorwaarden: 1-3 toepassingen met een 
interval van 7-14 dagen. Veiligheidstermijn voor de oogst:  
1 dag.

F. SIERPLANTEN
Loofbomen en –heesters 
(sierbomen) (niet bestemd 
voor consumptie) (open 
lucht en onder 
bescherming)

tak- en bloesem
sterfte (Monilinia 
fructigena / M. laxa)

100 g / 100 l water

Toepassingsvoorwaarden: - Max. 2 toepassingen per 
12 maanden met een interval van 7 dagen. - Risico
beperkende maatregelen in open lucht: een bufferzone 
van 5 meter met klassieke techniek respecteren tussen 
de te behandelen teelt en het oppervlaktewater.

Sierplanten (niet 
bestemd voor 
consumptie) (open lucht 
en onder bescherming) 

grauwe schimmel 
(Botrytis cinerea)

150 g / 100 l water

Toepassingsvoorwaarden: - Max. 2 toepassingen per 
12 maanden met een interval van 7 dagen. - 
Risicobeperkende maatregelen in open lucht: een 
bufferzone van 5 meter met klassieke techniek 
respecteren tussen de te behandelen teelt en het 
oppervlaktewater.

Algemene opmerking betreffende de dosis
De erkende dosis is de laagste dosis waarbij de beste werkzaamheid wordt 
gewaarborgd in de meeste gevallen. Deze dosis kan worden verlaagd onder 
verantwoordelijkheid van de gebruiker, bijvoorbeeld in de gevallen waar weinig 
schade wordt verwacht of bij toepassing van mengsels van verschillende producten. 
Bij verlaging van de dosis is het niet toegelaten het maximale aantal toepassingen te 
verhogen, noch de wachttermijn voor de oogst te verkorten.

BIJZONDERE TOEPASSINGSVOORWAARDEN
Product bestemd voor beroepsgebruik.
Gewasveiligheid
Teldor® is veilig voor het gewas van de uitgeteste aardbei- en frambozenrassen 
zowel voor de teelten in open lucht als voor de teelten onder glas en plastic. Voor 
de uitgeteste rode bessenrassen is Teldor® eveneens veilig voor het gewas voor de 
teelten in open lucht. Voor kersen is Teldor® eveneens volledig gewasveilig.
Wegens de teeltomstandigheden die voor de vele soorten en variëteiten van 
sierplanten sterk kunnen wisselen, is het raadzaam op kleine schaal een tolerantietest 
uit te voeren. Aanbevolen wordt in elk gewasstadium de test uit te voeren en 
voldoende observatietijd te respecteren vooraleer de hele teelt te behandelen. 
Volgende sierplanten zijn in normale omstandigheden getest, zonder dat er 
fytotoxiciteitssymptomen werden waargenomen na de behandeling: impatiens, 
begonia, rozen, chrysant, azalea, Lonicera, Vinca, Viburnum, Thuja, anjer, gerbera, 
pelargonium, fuchsia, lelie en cyclamen. Op volgende heesters werd het product 
uitgetest zonder symptomen van fytotoxiciteit te veroorzaken: Amelanchier lamarckii, 
Prunus serrulata, Prunus triloba.
Nuttige fauna
Het product heeft geen onaanvaardbare effecten op lieveheersbeestjes en parasitaire 
sluipwespen.
Watervolume
Het watervolume aanpassen aan de spuitapparatuur en aan de hoogte van het 
gewas. Voor de bespuiting de volgende watervolumes aanhouden: 
- aardbeien, bessen, frambozen: 300 à 1000 l/ha 
- kersen: 1000 à 1500 l/ha 
- sierplanten: 1000 l/ha 
- tomaat, komkommer: 1000 à 1500 l/ha
Resistentiemanagement: Om het behoud van een goede werking veilig te stellen 
en de mogelijke opbouw van minder gevoelige stammen te voorkomen, raden wij 
aan Teldor® in te bouwen in een bestrijdingsschema waar afwisseling met andere 
erkende Botrytis- en Monilia-middelen, behorend tot een andere chemische groep, 
gerespecteerd wordt.

Mengbaarheid: In geval van tankmenging met andere fytoproducten, eerst het 
granulaat (WG) in het water van de spuittank laten oplossen. Nadien de andere 
producten (poeders gevolgd door vloeistoffen) aan de spuitoplossing toevoegen. 
Bladvoedingsmeststoffen steeds als laatste toevoegen.

BEREIDING VAN DE SPUITOPLOSSING, BEHANDELING VAN DE LEGE 
VERPAKKING EN BEHANDELINGSOVERSCHOTTEN
Het product in de voor 1/2 gevulde spuittank gieten. Mengen en verder met water 
aanvullen. De ledige verpakking dient met water gespoeld worden door middel van 
een manueel systeem (3 opeenvolgende malen schudden) of door middel van een 
reinigingssysteem met water onder druk dat op het sproeitoestel geplaatst is. Het 
bekomen spoelwater moet in de sproeitank gegoten worden. De aldus gespoelde 
verpakking moet door de gebruiker ingeleverd worden op een daartoe voorzien 
inzamelpunt. De behandelingsoverschotten minstens 10 maal verdunnen en deze 
verspuiten op de reeds behandelde percelen volgens de gebruiksvoorschriften. 
Vijvers, waterlopen, beken en grachten niet besmetten met het product of de 
lege verpakking. De verpakking mag in geen enkel geval hergebruikt worden voor 
een ander doel. Om spuitoverschotten na de behandeling te vermijden, moet de 
benodigde hoeveelheid spuitvloeistof nauwkeurig worden berekend aan de hand van 
de te behandelen oppervlakte en van het debiet per hectare.

MAATREGELEN TER VOORKOMING VAN VERONTREINIGING VAN HET 
GROND- EN OPPERVLAKTEWATER
SP1: Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen water verontreinigt. 
Reinig de apparatuur niet in de buurt van oppervlaktewater. Zorg ervoor dat het water 
niet via de afvoer van erven of wegen kan worden verontreinigd.
SPe3: Om in het water levende organismen te beschermen, mag u in een 
welbepaalde bufferzone rond oppervlaktewater niet behandelen. Voor instructies bij 
een specifieke teelt: zie rubriek ‘Gebruik en gebruiksdosissen’
Driftreductie: Vermijd spuitdrift op naburige vegetatie en gronden en op 
wateroppervlakten en waterlopen. Spuit bij windstil weer, met lage druk bij 
standaard spuitdoppen of aangepaste druk naargelang de specifieke aanbevelingen 
voor driftreducerende doppen. Pas de waterhoeveelheid en rijsnelheid aan om 
zoveel mogelijk drift op naburige gewassen of waterlopen te vermijden. Gebruik 
driftreducerende doppen langs waterlopen en akkerranden.
Erosiegevoelige percelen: het is ten zeerste aanbevolen om erosie beperkende 
maatregelen te nemen op percelen die erosiegevoelig zijn om afspoeling naar 
oppervlaktewater tegen te gaan.

VOORZORGSMAATREGELEN
Gelieve de normale voorzorgsmaatregelen te respecteren die bij het gebruik van 
plantenbeschermingsmiddelen geldig zijn.
Dit product in een originele gesloten verpakking vorstvrij bewaren in een frisse, droge 
en afgesloten ruimte, speciaal daarvoor bestemd.

AANWIJZINGEN VOOR DE EERSTE HULP 
Symptomen: Alhoewel het product niet ingedeeld is als gevaarlijk voor de 
gezondheid, kunnen vergiftigingsverschijnselen zich voordoen bij abnormaal gebruik 
of bij accidentele inname. 
Eerste hulp maatregelen: Inademen: Frisse lucht, rust. Zo er symptomen zijn, 
raadpleeg een arts en toon het etiket of de verpakking. Inslikken: Spoel de mond. 
Geef wat water te drinken. Bel het Antigifcentrum en vraag of het drinken van een 
oplossing actieve houtskool in water is aangewezen. Raadpleeg onmiddellijk een 
arts en toon het etiket of de verpakking. Huid: Spoel de huid overvloedig met water 
of neem een douche gedurende 15 minuten. Verwijder ondertussen verontreinigde 
kledij en schoenen. Zo er symptomen zijn, raadpleeg een arts en toon het etiket of 
de verpakking. Ogen: Spoel overvloedig met water gedurende 10 minuten. Spoel 
WEG van het niet-aangetaste oog. Bij contactlenzen: zo makkelijk te verwijderen, 
verwijder eerst de lenzen, spoel daarna. Raadpleeg een arts.
Opmerkingen voor de arts: Prehospitaal: symptomatisch. Daar er tot op heden 
enkel gegevens uit dierenexperimenten voorhanden zijn en geen of zeer weinig 
gevallen gerapporteerd zijn bij de mens, wordt een observatie in het ziekenhuis 
aangeraden. Contacteer het Antigifcentrum voor meer informatie.
Voor bijkomende inlichtingen, contacteer Het Antigifcentrum 070/245.245

WAARBORG
Elke fabricatie wordt zorgvuldig in het laboratorium gecontroleerd; ook leveren wij 
alleen producten af van onberispelijke kwaliteit. Omdat het ons echter onmogelijk 
is om de door de koper gedane toepassing van onze producten na te gaan, 
kunnen wij aan de koper geen enkele waarborg geven; wij wijzen dan ook alle 
verantwoordelijkheid af voor wat betreft eventuele onvoldoende resultaten, schade of 
nadeel berokkend aan mensen, dieren, planten of werktuigen behalve indien duidelijk 
bewezen is dat de oorzaak van de schade uitsluitend te wijten is aan een gebrek van 
het product. De koper alleen draagt alle risico over het gebruik van producten gezien 
hij alleen over de speciale toepassingsmodaliteiten beslist.

USAGE ET DOSES D’EMPLOI
Lire attentivement l’étiquette avant l’utilisation du produit. Dans le tableau ci-dessous, 
les plantes cultivées ont été regroupées afin de structurer l’étiquette. Seules les 
cultures mentionnées dans la colonne ‘culture’ sont autorisées. Les conditions 
d’utilisation doivent être consultées pour chaque culture.

A. FRUITS À NOYAUX
Culture Pour lutter contre Dose Stade d’application
Cerisiers et 
griottiers (en 
plein air)

la pourriture grise 
(Botrytis cinerea) et la 
moniliose (Monilinia 
fructigena / M. laxa)

1 kg / ha de haie 
(basse-tige) ou 
100 g/100 l d’eau 
(haute-tige)

Traiter à partir de la 
coloration des fruits 
(BBCH 81-89) et 
après constatation des 
premiers symptômes, 
ensuite retraiter en 
fonction de la pression 
de la maladie avec un 
intervalle de 7 à 10 
jours.

Conditions d’application: - Max. 4 applications par 12 mois. 
Effectuer au maximum 2 traitements consécutifs au Teldor® à 
intervalle de 7-10 jours en alternance avec un autre produit. - 
Délai avant récolte: 3 jours. - Mesures de réduction du risque: 
respecter une zone tampon de 10 mètres avec technique 
classique entre la culture à traiter et les eaux de surface.

Abricotiers et 
pêchers (en plein 
air)

la pourriture grise 
(Botrytis cinerea) et la 
moniliose (bouquets 
floraux et rameaux) 
(Monilinia fructigena /  
M. laxa)

1 kg / ha de haie (basse-tige) ou  
100 g/100 l d’eau (haute-tige)

Conditions d’application: - Max. 3 applications par 12 mois à 
intervalle de 7-14 jours. - Délai avant récolte: 3 jours. - Mesures 
de réduction du risque: respecter une zone tampon de 10 mètres 
avec technique classique entre la culture à traiter et les eaux de 
surface.

Pruniers (en 
plein air)

la pourriture grise 
(Botrytis cinerea)

1 kg / ha de haie 
(basse-tige) ou 
100 g/100 l d’eau 
(haute-tige)

Traiter à partir de la 
coloration des fruits 
(BBCH 81-89).

Conditions d’application: - 1 - 3 applications avec un intervalle 
de 7-14 jours. - Délai avant récolte: 3 jours. - Mesures de 
réduction du risque: respecter une zone tampon de 10 mètres 
avec technique classique entre la culture à traiter et les eaux de 
surface.



B. BAIES ET PETITS FRUITS
Culture Pour lutter contre Dose Stade d’application
Vigne (raisins 
de table et pour 
production de vin) 
(en plein air)

la pourriture grise 
(Botrytis cinerea)

0,8 kg / ha 
de haie

Soit à la fin de la floraison 
(BBCH 69), soit à la 
fermeture de la grappe, soit 
à la véraison (BBCH 85), soit 
3 semaines avant la récolte.

Conditions d’application: - Teldor® convient très bien dans 
un schéma où différents Botryticides sont alternés. - 1-4 ap-
plications avec un intervalle de 7 à 14 jours. - Pour le G.-D. du 
Luxembourg: maximum 2 applications par culture. Appliquer le 
produit dès l’apparition des premiers symptômes, soit à la fin 
de la floraison (BBCH 69), soit à l’éclaircissement et/ou chan-
gement de couleur en cours (BBCH 83). - Délai avant récolte: 
21 jours. - Mesures de réduction du risque: respecter une zone 
tampon de 5 mètres avec technique classique entre la culture 
à traiter et les eaux de surface.

Fraisiers (champ 
de production, de 
sélection et de 
multiplication) (en 
plein air et sous 
protection)

la pourriture grise 
(Botrytis cinerea)

1,5 kg / ha Pendant la floraison et entre 
les cueillettes en tenant 
compte du délai d’utilisation 
avant la récolte (> BBCH 
60).

Conditions d’application: - 1-4 applications à intervalle de 
7-10 jours. Effectuer au maximum 2 traitements consécutifs 
au Teldor® en alternance avec un autre produit. - Délai avant 
récolte (champ de production): 1 jour. - Mesures de réduction 
du risque en plein air: respecter une zone tampon minimale de 
1 mètre avec technique classique entre la culture à traiter et les 
eaux de surface.

Framboises et 
mûres (en plein air 
et sous protection)

la pourriture grise 
(Botrytis cinerea)

1 kg / ha 
de haie

Dès la floraison, à la 
nouaison et avant la 
cueillette, en tenant compte 
du délai d’utilisation avant la 
récolte (> BBCH 60).

Conditions d’application: - 1-4 applications à intervalle de 
7-10 jours. Effectuer au maximum 2 traitements consécutifs 
au Teldor® en alternance avec un autre produit. - Délai avant 
récolte: 1 jour pour la culture en plein air; 7 jours pour la culture 
sous protection. - Mesures de réduction du risque en plein 
air: respecter une zone tampon de 5 mètres avec technique 
classique entre la culture à traiter et les eaux de surface.

Culture Pour lutter contre Dose Stade d’application
Groseilles 
(blanches, 
rouges et cassis), 
myrtilles, airelles 
rouges, airelles 
canneberges,  
groseilles à 
maquereau et 
hybrides (en plein 
air)

la pourriture grise 
(Botrytis cinerea)

1 kg / ha 
de haie

Dès la floraison, à la 
nouaison et avant la 
cueillette, en tenant compte 
du délai d’utilisation avant la 
récolte (> BBCH 60).

Conditions d’application: - 1-4 applications à intervalle de 
7-10 jours. Effectuer au maximum 2 traitements consécutifs 
au Teldor® en alternance avec un autre produit. - Délai avant 
récolte: 7 jours. - Mesures de réduction du risque: respecter 
une zone tampon de 5 mètres avec technique classique entre 
la culture à traiter et les eaux de surface..

Kiwaï (kiwi de 
Sibérie) (en plein 
air)

la pourriture grise 
(Botrytis cinerea)

1 kg / ha de haie

Conditions d’application: - 1-4 applications à intervalle de 
7-10 jours. Effectuer au maximum 2 traitements consécutifs 
au Teldor® en alternance avec un autre produit. - Délai avant 
récolte: 7 jours. - Mesures de réduction du risque: respecter 
une zone tampon de 10 mètres avec technique classique entre 
la culture à traiter et les eaux de surface.

C. LÉGUMES-FRUITS
Tomates, 
aubergines, 
pépinos, 
poivrons/piments 
concombres, 
cornichons, 
courgettes/ 
pâtissons (sous 
protection)

la pourriture grise 
(Botrytis cinerea)

1 kg / ha de haie où seulement 1,2 
mètres de la plante est traitée.

Conditions d’application: - 1-3 applications à intervalle de 
7-14 jours. - Délai avant récolte: 1 jour.

D. LÉGUMES-FEUILLES
Laitues (en plein air 
et sous protection)

la pourriture grise 
(Botrytis cinerea)

1,5 kg / ha

Conditions d’application: - 1-2 applications à intervalle 
de 7-10 jours. - Délai avant récolte: 3 jours. - Mesures de 
réduction du risque en plein air: respecter une zone tampon 
minimale de 1 mètre avec technique classique entre la culture 
à traiter et les eaux de surface.

E. LÉGUMINEUSES POTAGÈRES (récoltées vertes)
Haricots verts 
(récolté frais, 
avec cosse) (sous 
protection)

la pourriture grise 
(Botrytis fabae)

1,5 kg / ha

Conditions d’application: - 1-3 applications à un intervalle de 
7-14 jours. - Délai avant récolte: 1 jour.

F. PLANTES ORNEMENTALES
Arbres et 
arbustes feuillus 
ornementaux 
(non destinés à la 
consommation) (en 
plein air et sous 
protection)

la moniliose (bou-
quets floraux et 
rameaux) (Monilinia 
fructigena / M. laxa)

100 g / 100 l d’eau
 

Conditions d’application: - Max. 2 applications par 12 mois à 
intervalle de 7 jours. - Mesures de réduction du risque en plein 
air: respecter une zone tampon de 5 mètres avec technique 
classique entre la culture à traiter et les eaux de surface.

Plantes 
ornementales 
(non destinés à la 
consommation) (en 
plein air et sous 
protection)

la pourriture grise 
(Botrytis cinerea)

150 g / 100 l d’eau

Conditions d’application: - Max. 2 applications par 12 mois à 
intervalle de 7 jours. - Mesures de réduction du risque en plein 
air: respecter une zone tampon de 5 mètres avec technique 
classique entre la culture à traiter et les eaux de surface.

Remarque générale concernant la dose: La dose agréée est la plus petite dose 
qui garantit la meilleure efficacité dans la plupart des situations. Elle peut être réduite, 
sous la responsabilité de l’utilisateur, par exemple dans les situations où le risque de 
dégâts est faible ou lors de l’utilisation de produits en mélange. La diminution de la 
dose appliquée n’autorise pas l’augmentation du nombre maximal d’applications, ni 
la réduction du délai avant récolte.

CONDITIONS PARTICULIERES D’APPLICATION
Produit destiné à un usage professionnel.
Sélectivité
Le Teldor® est sélectif pour toutes les variétés testées de fraises et framboises aussi 
bien lors de l’application des cultures protégées (verre, plastique) qu’en plein champ. 
Pour les variétés testées de groseilles rouges sous protection le Teldor® est sélectif.
Aussi pour les cerisiers Teldor® est sélectif pour toutes les variétés testées.  
En fonction des conditions variables pour les nombreuses espèces et variétés 
différentes de plantes ornementales, il est conseillé d’effectuer un test de tolérance à 
petite échelle. Il est recommandé de réaliser ce test à chaque stade de croissance et 
de respecter un temps d’observation suffisant avant de traiter toute la culture.
Les plantes ornementales suivantes ont été testées en conditions normales, sans 
montrer de symptômes de phytotoxicité après le traitement: impatiens, begonia, 
rosiers, chrysanthèmes, azalées, Lonicera, Vinca, Viburnum, Thuja, oeillet, gerbera, 
pélargonium, fuchsia, lis et cyclamen. Le produit a été testé sur les arbustes suivants 
sans provoquer des symptômes de phytotoxicité: Amelanchier lamarckii, Prunus 
serrulata, Prunus triloba.
Faune utile
Teldor® n’a pas d’effets inacceptables sur les coccinelles et sur les hymenoptères 
parasitaires.

Volume d’eau
Adapter le volume d’eau à l’appareillage de pulvérisation et à la hauteur de la 
végétation.
En pulvérisation utiliser les volumes d’eau suivants: 
- fraises, groseilles, framboises: 300 à 1000 l/ha 
- cerises: 1000 à 1500 l/ha. 
- cultures ornementales: 1000 l/ha 
- tomates, concombres: 1000 à 1500 l/ha
Mesures anti-résistance
Afin de conserver la bonne action du produit et d’empêcher l’apparition de souches 
résistantes, nous conseillons d’intégrer le Teldor® dans un schéma de lutte et 
d’alterner avec d’autres produits agréés contre le Botrytis et la moniliose, appartenant 
à d’autres groupes chimiques.
Compatibilité
En cas de mélange avec d’autres produits phyto, laisser d’abord dissoudre le granulé 
(WG) dans l’eau de la cuve. Ajouter ensuite les autres produits (d’abord les poudres et 
ensuite les liquides) à la bouillie de pulvérisation. Toujours ajouter les engrais foliaires 
en dernier lieu.

PRÉPARATION DE LA BOUILLIE, TRAITEMENT DES EMBALLAGES VIDES ET 
SURPLUS DE TRAITEMENT
Remplir la cuve à 1/2 d’eau. Ajouter le produit, mélanger et compléter le volume 
de la cuve. L’emballage vide doit être rincé à l’eau suivant un système manuel (3 
agitations successives) ou par un système de nettoyage à l’eau sous pression placé 
sur le pulvérisateur. Les eaux de ce nettoyage devront être versées dans la cuve de 
pulvérisation. L’emballage ainsi rincé devra être ramené par l’utilisateur aux points 
de ramassage prévus à cet effet. Diluer les surplus de traitement au moins 10 fois et 
pulvériser ceux-ci sur la parcelle déjà traitée suivant les prescriptions d’emploi. Ne pas 
contaminer les étangs, les cours d’eau ou les fossés avec le produit ou l’emballage 
vide. L’emballage ne peut en aucun cas être réutilisé à d’autres fins. De façon à éviter 
tout surplus de traitement après l’application, on s’efforcera de calculer au mieux la 
quantité de bouillie à préparer ou la quantité à appliquer, en fonction de la superficie à 
traiter et du débit par hectare.

MESURES POUR EVITER LA POLLUTION DES EAUX SOUTERRAINES ET DE 
SURFACE
SP1: Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage. Ne pas nettoyer le 
matériel d’application près des eaux de surface. Eviter la contamination via les 
systèmes d’évacuation des eaux à partir des cours de ferme et des routes.
SPe3: Pour protéger les organismes aquatiques, respecter une zone non traitée par 
rapport aux eaux de surface. Voir les instructions spécifiques à la culture sous la 
rubrique ‘Usage et doses d’emploi’.
Réduction de la dérive: Eviter la dérive sur la végétation et les surfaces avoisinantes, 
ainsi que sur les plans et cours d’eau. Pulvériser en l’absence de vent, à basse 
pression si vous utilisez des buses standards ou avec une pression adaptée selon 
les recommandations spécifiques pour les buses antidérive. Ajuster la quantité d’eau 
et la vitesse pour éviter autant que possible la dérive sur les cultures avoisinantes ou 
les cours d’eau. Utiliser des buses antidérive le long des cours d’eau et des bordures 
de champs. Parcelles sensibles à l’érosion: il est recommandé de mettre en place 
des mesures adaptées sur les parcelles sensibles à l’érosion afin d’empêcher le 
ruissellement vers les eaux de surface.

MESURES DE PRECAUTION
Respecter les précautions habituellement prises lors de l’utilisation des produits 
phytopharmaceutiques. Conserver le produit sous clé dans son emballage d’origine 
fermé, dans un endroit frais et sec, spécialement prévu à cet effet et à l’abri du gel.

INDICATIONS CONCERNANT LES PREMIERS SECOURS

Symptômes: Bien que le produit ne soit pas classé comme dangereux pour la 
santé, des symptômes d’intoxication peuvent survenir en cas d’utilisation anormale 
ou d’ingestion accidentelle. 
Premiers soins
Inhalation: Air frais, repos. En cas de symptômes, consulter un médecin et lui 
montrer l’étiquette ou l’emballage. Ingestion: Rincer la bouche. Faire boire un peu 
d’eau. Consulter le Centre Antipoisons pour savoir si la prise de charbon de bois 
en suspension dans l’eau est indiquée. Consulter immédiatement un médecin et lui 
montrer l’étiquette ou l’emballage. Contact avec la peau: Rincer abondamment à 
l’eau ou prendre une douche pendant 15 minutes.
Enlever entre-temps les chaussures et les vêtements contaminés. En cas de 
symptômes, consulter un médecin et lui montrer l’étiquette ou l’emballage. 
Projection dans les yeux: Rincer abondamment à l’eau pendant 10 minutes. Ne 
pas faire couler l’eau vers l’œil non atteint. Porteurs de lentilles de contact: enlever si 
possible les lentilles de contact, puis rincer. Consulter un médecin.
Remarque pour le médecin: Prise en charge: traitement symptomatique.  Etant 
donné que seules des données sur les animaux d’expérimentation sont disponibles 
et le peu de cas d’intoxication rapportés chez l’homme, une observation en 
milieu hospitalier est conseillée. Contacter le Centre Antipoisons pour plus 
d’informations.
Pour informations complémentaires, contacter le Centre Antipoisons 070/245.245.  

Pour le G.-D. du Luxembourg: (+352) 8002 5500

GARANTIE
Chaque fabrication est contrôlée en laboratoire, et ne sont livrés dans le commerce 
que les produits de qualité irréprochable. Nous sommes cependant dans 
l’impossibilité de vérifier l’application de nos produits qui est faite par l’acheteur, 
et nous ne pouvons pas donner de garantie à l’acheteur; nous déclinons par 
conséquent toute responsabilité quant au résultat insuffisant et aux dégâts pouvant 
être occasionnés à des personnes, des animaux, des plantes ou des appareils, sauf 
lorsqu’il est clairement établi que la cause du dégât est exclusivement due à un défaut 
du produit. L’acheteur supporte seul tous les risques inhérents à l’emploi des produits 
étant donné qu’il décide seul des modalités spéciales d’emploi.


